Masaricia et masarii


1298 maggio 10


Elenco di appezzamenti <di proprietà del monastero> nei territori di Ronco, Valleggio e presso il Fiume Aperto.


Scrittura memoratoria  in ASMi, cart. 110, n. 39 [A].

Pergamena in cattivo stato di conservazione con numerosi fori centrali e rosicature sul margine sinistro, scritta da diverse mani sia sul recto (nei due sensi di scrittura) sia sul verso, dove la lettura risulta alquanto incerta anche per scoloritura dell’inchiostro e scarso contrasto col colore del supporto.  Nel margine superiore del recto a sinistra in lapis e in scrittura moderna la data errata “1288”.  Sul verso, nell’angolo superiore sinistro, a penna di mano moderna “in Valegio”; nello spazio fra la nona e la decima riga di testo, la data “1298”. 

Le scorrettezze sono numerose sotto tutti gli aspetti e da parte dei diversi compilatori: particolarmente maltrattate le concordanze anche nelle formule più comuni. Frequentissime le parole scritte in modi diversi: “monasteri” “monesteri”; “mensura” “mesura”; “vineate” “viniate”; “consanguinei” “consangui” anche trattandosi di nomi propri sia personali sia geografici; impiego erroneo di una parola in luogo di un’altra assonante o consonante (come “masariorum” invece di “masaricium” in prima riga, “qui” invece di “cui” etc.). A ciò contribuisce naturalmente anche la pluralità degli scriventi. 


§ .M.C.C.L.XXXXVIII., die sabati decimo intrante mense madii. Hoc est masariorum Romerioli et con|sanguineorum eius de Banbarariis de Roncho. In primis pecia .I. terre laborative et | vineate que dicitur in Baracia cui coheret a mane et a meridie et a n(u)l(o)r(a) via, a sero Flumen Apertum, | cum arboribus castenearum et nucleorum, [e]t est clausa de Cesa, et est per mensura pertice .X. | et tabule decem et octo, de qua tenet suprascriptus Romerius perticas .V. et dimediam, | et suprascripti consanguinei tenent perticas .V. et tabule .VI. 
§  Item pecia .I. terre laborative et vineate cum sedimine .I. cum pluribus casis et casinis, que est | per mensura(m) p(er)t(ice) .XII (a), tabule .VIIII. et pedes .III., cui coheret a mane via, a meridie buscu(m) cum arboribus suprascripti | masaricii, a sero Flumen Apertum (b), a nulora via, que tenetur per suprascriptos masarios.
§  Item pecia .I. terre vineate, prative et buscive cum arboribus castenearum, cui coheret a mane suprascripti mon(a)sterii, | a meridie similiter et a nulora, a sero Flumen Apertum, et est per mensura pertice .VIIII. et tabule .VI., que tenet | suprascriptum Romeriolu(m). 
§  Item pecia .I. terre buscive cum arboribus: a mane via, ab alliis partibus suprascripti masaricii, et est per mensura | pertica .I., tabule .V. et dimedia(m), que tenetur per Guilielminum et Stephaninum suprascriptos ma[sa]rios.
§  Item pecia .I. terre laborative, prative [et vi]neate, cui coheret a mane, a meridie via, a sero mon(a)sterii riale mediante, | a nulora suprascripti masaricii que, est per mensura pertice .VIIIIor. et tabule .VIIIIor., que tenetur per suprascriptos Guilielminum et | Stephaninum.
§  Hoc est masaricium Fomaxii et Iohannis (c) fratrum de Roncho. In primis pecia .I. prati cui coheret a mane et a nulora | Aselmi Tariani de Lomacio qui dicitur Faxolus, a meridie mon(a)sterii quam tenet Iacobus de Roncho, a sero via, et est | per mensuram pertice .IIIIor. et tabule .XV. 
§  Item pecia una ca(m)pi cum (d) duabus plantis nucleum cui coheret a mane Anselmi Tariani de Lomacio in parte | et in parte Prandini de Leuco et ser Barii de Agatapanis, a meridie et a (nu)1l(o)r(a) terra mon(a)sterii quam tenet | Iacobi (e) de Roncho et est [per mensura(m)] pertice [.V.I]I. et tabule .XVIIIIor. et pedes .V., et tenetur per suprascriptos fratres.
 §  Item pecia .I. c[a(m)p]i cui [e]st [a man]e de ser Barii de Agatapanis, et a meridie et a nulora terra mon(asterii) quam tenet | Iacobus de Roncho, a sero via, et est per mensuram pertice .IIII. et tabule .XV., et tenetur per suprascriptos fratres.
§  Item pecia .I. terre vineate cui coheret a mane terra mon(asterii) quam tenet Badus de Valegio, a meridie suprascripti masaricii, | ab omnibus partibus suprascripti mon(asterii); et est per mensuram cum sedimine cum pluribus domibus, casinis et era et torculari | pertice .XXXVII. et dimedia(m). 
§  Item pecia .I. terre vineate, ca(m)pive et prative in terratorio de Valegio, cui coheret ab omnibus partibus mon(asterii), et est | per mensuram pertice .XVII. 
§  Item pecia .I. (f) terre vineate que iacet super sedimen suprascripti Fomaxii, cui coheret ab omnibus partibus mon(asterii), | que est per mensuram pertice .VIIII. et dimediam.
§  Item pecia una terre prative et vineate q(ui) coheret a mane et a meridie terra mon(asterii), | quam tenet Carnavarius de Roncho, et a sero Flumen (g) Apertum, a nullora terra mon(asterii) | quam tenet Romerius Ba(m)basarius, et (h) est per mensuram pertice .VI., tabule .XI. (i), pedes .III. 

[Hoc] est masaricium Iacobi de Roncho.  In primis pecia .I. prati cui coheret a mane | [terra Ans]elmi Tariani de Lomacio, a meridie et a n[ulora ……..ter]ra quam tenet Fomaxius | [……..Ron]cho, a sero via, et est per mensuram pertice .III[…………………….], et tenetur per Iacobum | [de Ronc]ho.
[§ Item peci]a .I. ca(m)pi cui coheret a mane Prand[ini de Leuco et ser Bar]ii de Agatapanis, et a meridie | [terra] suprascripti mon(a)sterii quam tenet suprascriptus […………], et est per mensuram pertice .IIIIor. et dimedi[am], | [et tene]tur per suprascriptum Iacobum.
[§ Item pecia] .I. vinee cui coheret a mane terra viniata mon(asterii) (j) | [quam te]net Fomaxius de Roncho, a meridie terra mon(asterii) via (k) mediante, et a sero simili[ter] | [terra] suprascripti mon(asterii) quam tenet Fomaxius de Roncho, et est per mensuram pertice .IIII. et tabule | […..et ] dimediam, quam tenet suprascriptus Iacobus.
[§ Item pecia .I. ter]re vineate cum sedimine, cum pluribus domibus et casinis, cui coheret ab omnibus partibus | [….., et ] est per mensuram pertice .XVI. et tabule .VII. 
§  Hoc est masaricium Zuni de Ronco.  In primis pecia una terre vineate | [que] iacet ad Roncum, cui coheret a mane tera monasteri quam tenet Carnava|[ri]us de Ronco, in parte suprascriptus Zunius, a meridie via, a sero monasteri | [Sancti] Carpoferi, a nullora monesterii Sancti Abondii, et est per mesuram pertice duode<ci>m | et tabulas .V. et pedes .VIIII. 
 §  Item pecia una terre viniate cum casaricio continuo supra (l) | cui coheret a mane terre monasteri quam tenet Carnavarius de Ronco, | et a meridie via, a sero, a nullora supra (m) suprascripti monasteri, et est (n) per mesuram pert(ice) .II. et | tabulas .XII. 
Hoc est (o) masaricium Carnavarii de Ronco.
§  Item pecia una terre vineate cui coheret a mane mon[a]steri et a meridie via, a sero | terra mon(asteri) quam tenet Zunius, a nullora mon(asteri), et est per mensuram pertice .VI. 
§  Item pecia (p) una terre prative et laborative et viniate, cui coheret | a mane terra mon(asteri) quam tenet Zunius, et a meridie via, a sero (q) terra mon(asteri) | quam tenet Carnavarius in parte et in parte Fomaxius de Ronco, | a nullora terra mon(asteri) quam tenet Romerius Banbazarius et consanguini.
§  Item pecia una terre campie et prative q(ui) coheret a mane terra mon(asteri) quam | tenet Stefaninus et con(san)gui, a meridie via, a sero terra mon(asteri), quam tenet Carnavarius, | pertice .III. et pedes .III. ||

§  Hoc est masaricium Badi et nepotum de [Vale]gio. In primis pecia [terre] laborative | q(ui) coheret a mane et a meridie terra mon(asteri) quam tenet Badus de Velegio, et a sero similiter, | in parte suprascripti mon(asteri) et in parte canonicorum Sancte Marie de Cumis et in parte | canonicorum de Sancto Fidele, et a nullora domini Petri et Curadi fratrum de | Rusconibus, que est per mensuram pert(ice) .II. et tabule .XVI. 
§  Item pecia una terre laborative que est continua cum suprascripta, cui coheret | a mane terra mon(asteri) quam tenet [dictus] Badus, et a meridie similiter, et a sero via, | a nullora canonicorum Sancte Marie: est per mensuram pertice .VIIII., tabule .XVI. 
§  Item [….] pecia una prati cum sedimine et cum pluribus domibus et mansione | et torcullare et era, cui coheret a mane terra mon(asteri), et a meridie et a nullora similiter, | et a sero via, et est per mensuram pertice .IIII. me(dia), silicet super[..] sunt pratum | pertice .III., sedimen per pert(ica) (r).I. me(dia).  
§  Item pecia una terre viniate et laborative, cum aliquantulum de bruga et prato et orto  (s), cui coheret a mane canonicorum | de Sancto Fidele, et a meridie similiter in parte, et a sero domus istius masarici et terra | mon(asteri), et a nullora domini Petri et Curadi fratrum de Rusconibus, et est per mensuram | per pert(ice) .XI., tabule .VIII.  
§  Item pecia una terre laborative et viniate cui coheret a mane ser Petri et | Curadi, et a nullora similliter, et a meridie canonicorum de Sancto Fidele, | et continua […], a sero terra mon(asteri), quam [t]enet dominus Badus; est per | mensuram pertica .I. et tabule .VI. et pedes .VIII.
§  Item pecia una terre laborative et viniate cui coheret a mane mediante via (t) et a sero et a nullora | domini Petri (u) et Curadi de Rusconibus, et a meridie terra canonicorum de Sancto Fedele in parte | et parte terra mon(asteri), et est per mensuram pertice .II. et tabule .VII. et pedes .III. 
§  Item pecia una terre laborative et viniate ubi (v)  dicitur ad Ronchum, cui coheret | a mane (w) ser Marchi de Bocax[io], et a meridie ser Mafei Picineli in parte et in parte | ser Gulielmi de Rochon[ibus] (x), et a sero canonicorum de Sancto Fidele, et a nullora ser Petri et Curadi | fratrum de Rusconibus, et est per mensuram pertice .XI. me(dia).
§  Item pecia una terre laborative (y) et viniate co(n) orto, cui coheret a mane | canonicorum de Sancto Fidele, a meridie et a sero via, a nullora terra et masaricium mon(asteri), | et est per mensuram pertice .II., tabule .XVI. et pedes .III. 
§  Item pecia una terre laborative et viniate, prative, cui coheret a mane | canonicorum de Sancto Fidele in parte et in parte ser Gulielmi de Orchonibus, | a meridie similiter, a sero via, a nullora terra mon(asteri) mediante via, que via est | mon(asteri), et est per mensuram pertice .II., <tabula> .I. et pedes .III.  
 


(a)  p(er)t(ice) .XII. nell’interlineo.          (b) Ap(er)tu(m) nell’interlineo.          (c) Nel testo  Ioihis con segno abbreviativo superfluo. Segue d(e) depennato.           (d) Segue duo  depennato.           (e) Così nel testo.         (f) Segue vinee depennato.         (g) F- corretta su Fr eraso.         (h) –t corretta da s non completata.         (i) X corretta su V.          (j) Segue a m(e)r(idie) et a n(u)lor(a)  t(e)r(r)a mo   depennato.           (k) Segue mon depennato.      (l) Seguono due parole depennate di incerta lettura, forse supr sta, come anche più avanti.          (m) Seguono due lettere depennate ed erase.          (n) e(st) nell’interlineo.         (o) est nell’interlineo.        (p) Segue vuna depennato.          (q) Segue mon depennato.       (r) Così, anche in seguito.          (s) cum – orto nell’interlineo.         (t)  mediante via nell’interlineo con segno di inserzione.          (u) Petri nell’interlineo.        (v) Nel testo vibi.        (w) Seguono nell’interlineo alcune lettere illeggibili.        (x)  Così: in seguito, correttamente Orchonibus          (y) –tive in interlineo in corrispondenza di te non cassato.



(L.M.P.)
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